Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (35th sidrah) - Hos 1 - 4
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1. d’bar- hayah ‘el=Hoshe a ben-B’eri bimey “UzziYah Yotham ‘Achaz
Y’'chiz'qiYah mal’key Yahudah ubimey Yarab’ am ben-Yo’ash melek Yis'ra’El.

Hos1:1 The Word of came to Hoshea the son of Beeri,
the days of UzziYah, Yotham, Achaz and YechizeqiYah, kings of Yahudah,
and the days of Yaraboam the son of Yoash, king of Yisra’El.

d:1> A(')'yos Kvpf,ov, 0s é'yevw']e'q 1Tpc‘>s Qor'rle TOV TOD Be'r]pl, év 'f]p.épo.l,s Olov
kal IwaBap kat Ayal kat Elexiov Baotdéwv Iovda
KOl €v 'f]p,épo.l,s IepoBoap, viod lwas Baorl)\éms Icpaw])\.
1 Logos , egenéethé Osée ton tou Beéri en heémerais Oziou
The Word of came Hosea, the son of Beeri, the days of Uzziah,
kai Ioatham kai Achaz kai Ezekiou basileon Iouda
and Jotham, and Ahaz, and Hezekiah kings of Judah,
kai en hémerais Ieroboam huiou Ioas basileos Israél.
and ‘n the days of Jeroboam son of Joash king of Israel.
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2. t'chilath diber- Hoshe a wayo’mer =Hoshe a lek qach-I'ak
‘esheth z’nunim w'yal’dey z'nunim ki-zanoh thiz'neh ha’arets me’acharey .
Hos1:2 The beginning of speaking of Hoshea, said to Hoshea,

Go, take to yourself a wife of harlotry and have children of harlotry;
the land has utterly gone lusting away from

2> Apxm Adyov kuptov mpos ome: kai elmev kdpros mpos Qome
Badiule AaPe oceavTd yuvaika mopvelas kal Tékva TopveLas,
3LoTL ékopvedovoa ékmopvetoel 1) Y1) amo dmobev Tod kuplov.

2 Arché logou Osée;
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The beginning of the word of Hosea.

kai eipen Osée Badize labe seautd gynaika porneias

And said Hosea, Proceed, take to yourself a wife of harlotry,
kai tekna porneias, ekporneuousa

and children of harlotry! fornicating
ekporneusei hée ge opisthen tou

shall fornicate the land away going after
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3. wayelek wayiqach ‘eth-Gomer =Dib’layim wa wateled-0 ben.
Hos1:3 So he went and took Gomer of Diblayim,
and and bore to him a son.

3> kai émopeddn kal éNaPev v Lopep Buyatépa Aefnrarp,
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3 kai eporeutheé kai elaben tén Gomer Debélaim,
And he went and took Gomer of Diblaim;
kai kai eteken autg huion.
and , and bore to him a son.
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4. wayo'mer ayu q'ra’ sh’mo Yiz'r’“’El ki-"od uphaqad’ti ‘eth-d’'mey
Yiz'r’’El "al-beyth Yahu’ w’hish’bati mam’l’kuth beyth Yis’ra’El.
Hos1:4 And said to him, Call his name Yizre’El; yet while,

and I shall visit the house of Yahu for the blood of Yizre’El,
and I shall put an end to the kingdom of the house of Yisra’El.
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BLOTL €TL pupov kal éxdikNow 16 atpa Tod Ielpael ém Tov oikov Tov
kal kaTamavow Bactlelav oikov lopam-

4 kai eipen auton Kaleson to onoma autou Iezrael, eti

And said him, Call his name Jezreel! yet
kai ekdikéso to haima tou Iezrael ton oikon Iou

and I shall avenge the blood of Jezreel the house of Judah,
kai katapauso basileian oikou Israél;

and I shall cause to cease the kingdom of the house of Israel.
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5. w'hayah bayom hahu’ w'shabar’ti ‘eth-qgesheth Yis’ra’El ' "emeq Yiz'r’ ’El.

Hos1:5 And it shall be in that day I shall break the bow of Yisra’El
the valley of Yizre’El
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€v 11} kotAade Tod lelpael. --

5 estai en té hemera ekeiné syntripso to toxon tou Israél en té koiladi tou lezrael. --
And it shall be in that day I shall break the bow of Israel in the valley of Jezreel.
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6. wa “od wateled wayo’mer [o q'ra’ sh'mah Lo’ ruchamah
lo’ ‘osiph “od ‘arachem ‘eth-beyth Yis'ra’El [2i~ ‘esa’ lahem.

Hos1:6 Then again and bore . And said to him,
Call her name Lo-ruchamabh, I shall not again have compassion
on the house of Yisra’El still, I would take them away.
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6 kai eti kai eteken .
And again, and she bore
kai eipen autg Kaleson to onoma Ouk--€leémene,

And he said to him, Call the name of , Not Being Shown Mercy!
ou mé prosthéso eti eleésai ton oikon tou Israel,
in no way shall I proceed still to show mercy on the house of Israel;
antitaxomai autois.
I shall resist them.
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7. w'eth-beyth Yahudah ‘arachem w’hosha™'tim
w’'lo 'oshi’em b’gesheth ub’chereb ub’mil’chamah b’susim ub’pharashim.

Hos1:7 But I shall have compassion on the house of Yahudah and deliver them
, and shall not deliver them by bow, by sword, by battle,
horses or by horsemen.
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7 tous de huious Iouda eleeso kai s0s0 autous
But the sons of Judah I shall show mercy on, and I shall deliver them

kai ou soso autous en toxg oude en hromphaia
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, and I shall not deliver them bow, nor broadsword,

oude en polem@ oude en hippois oude en hippeusin. --
nor battle, nor horses, nor horsemen.
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8. watig’mol ‘eth-Lo’ ruchamah wa wateled ben.

Hos1:8 Now when she had weaned Lo-ruhamah, and gave birth to a son.
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Q&> kal ameyaldkTiocey v Ovk--NAenpévmy kal cvvélafev éTu kal étekev vLOV.

8 kai apegalaktisen tén Ouk--€leemenén
And she weaned Not Being Shown Mercy.

kai eti kai eteken huion.
And again and bore a son.
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9. wayo'mer q'ra’ sh’'mo Lo’ "Ammi ki ‘atem Lo’ "ammi w lo’~‘eh’yeh lakem.

Hos1:9 And He said, Call his name Lo-ammi, you are not My people
and ' shall not be you.

9> kal etmev KdAeoov 16 dvopa adtod Ov--Aado--pov,
3LOTL Vpels o0 Aads pov, kal éyw ok el VROV,
9 kai eipen Kaleson to onoma autou OQu--laos--mou,

And he said, Call his name, Not My People!

hymeis ou laos mou, kai ouk eimi hymon.
you are not my people, and | am not of you.
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